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LE CONTEUR VAUDOIS 3

Vo sovegnî-vo? Quand clliau poùro Français dè

Bourbaki l'étant pèce, on l'au z'a tegnâi dè clliau
biaux discous qu'on l'au dit dâi confèreincès. Adan

ne sé pas quin farceu s'èlâi met à veri clliau confè-
reinsès po rire, su lo Conteu vaudois. On avâi de,

so desâi à clliau poûro Français, que lai a trâi
sortès de terra : la terra dè pipa, que l'est dan

l'Allemagne, la terra grassa, que l'est dan la France,
et la ierra hospitalière, que l'est dan la Suisse, du

que lâi a pertot écrit, tant qu'au fin coutzet dâi

montagnes: peinchon, peinchon, hôtet, hôtet, grand
hôtet, eccétra.

Eh bin, por mè, n'est pas iquie que trâuvo la
Suisse hospitalière, coumeint diantein français.

Quand vo z'.arrevâ dèvant clliau z'hôtets d'Anglais,
que vo z'âi dâi gros solâ bin ferrâ dè fortes tatzès,

que vo z'âi met onna blauda po tzouyî voutra veste,

que vo z'âi fé onna forta trotta et que vo z'îtès pe-
tître on bocon pacotâ, — vo sédè prau coumeint on
est reçu. Lè sommélié vo vouâitan coumeint s'on avâi
dâi cornés, avoué lau z'habils nâi qu'on derài dâi
menistrès ; et lo maître crié du lo bureau : Nummer
firtzique et on vo mînè amont dâi z'ègrâ et dâi

z'ègrâ, tant que l'ein a tot amont pè lo fin fond
dau colidor, enfin ne sé iô. Et po medzi, vo z'âi
soveint dau bouillon govâ aubin rappondu et dâi

resto d'Anglais ; et onco se l'auberdzisto est bin veri,
kâ autrameint on vo repond que toi est pliein, —
et vo paudè allâ vo réduire à l'air dau teimps.

N'est pas po l'auberdzisto iô no sein que vo dio

çosse, l'est pî po dere.
Na, la Suisse hospitalière l'est dein lè petits z'au-

berdzo, lè bons petits z'auberdzo dâi z'autro iâdzo,
— iô lè dzeins vo risan contré quand on arrevè, na

pas vo féré dâi grantés menés ; — iô l'on pau avâi
dè la bouna soupa âi z'herbès et âi truffés, que vo
cottè l'estoma, on matafan dau sâucesson, avoué

onna quartetta dè petit blian et dou se faut; — iô
la fenna âubin la felhie vo servan, na pas cilia tropa
de sommèliés, cerî, fresî et pommardâ; — iô l'on
n'a pas treinte-chì boquenets dè ne sé quiè, mà lo

pliât su la trâbllia et lo pan assebin.
Et petadan, po passâ la veillà ; onbâi 'na quartetta

avoué l'auberdzisto ein dèveseint dè çosse et dè

cein; on fâ cognesseince, et lo matin,— quand on a
bu son ècoualetta dè café, qu'on a paï son medzi et
sa cutze, — on s'ein va gai qu'on pinson, et ti lè
dzeins dè l'hotô vo erian : À la revoyance et on
lâu repond A revaire

Vàiquie iô l'est la Suisse hospitalière Et l'est

por cein que porto la santé dâi z'auberdzo dè veladzo

et dè cournouna, dâi bons petits z'auberdzo dau

païs, et que lau dio à li : A la voûtra
Vive lè petits z'auberdzo dè la Suisse hospitalière

Yé tot de. L. Favrat.

Il existe à Londres, comme à Paris et à Lausanne,
une Société protectrice des animaux, qui prend sa
tâche au sérieux et même au tragique. La sollicitude
qu'elle étend aux bêtes va jusqu'à lui faire perdre de

vue les intérêts des hommes, et c'est très sérieusement

qu'elle a engagé une campagne en règle
contre les vivisections. On sait que ce procédé
barbare, mais nécessaire, rend Ies plus éminents
services à la physiologie et à la thérapeutique ; qu'il
consiste à empoisonner des chiens et des chats ; à

ouvrir le ventre à des lapins ; à chatouiller le
cerveau des grenouilles ; à couper les pattes, la queue,
le museau à d'infortunés tritons; peu vous importe,
n'est-ce pas, si ces expériences apprennent au médecin

à guérir ses semblables?
Mais la Société protectrice des animaux de Londres

ne l'a pas entendu de cette oreille. Elle s'est
mise fort en colère ; elle a poussé des cris aussi
furieux que si l'on avait soumis chacun de ses membres

à autant de vivisections isolées. Les éleveurs et
les éleveuses de chats lui ont fait écho. On connaît
le trait classique attribué à une fervente adepte de

cette Société bienfaisante :

— Jean, mettez donc hors de la fenêtre cette
grosse mouche bleue qui bourdonne là-bas dans les
rideaux... `

— Mais, madame, c'est qu'il pleut.
— Alors, prenez-là dans vos doigts, sans lui faire

du mal et failes-là attendre dans l'antichambre.
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On sait que Louis XIV envoya contre les protestants

des Cévennes, révoltés à la suite de la révocation

de l'édit de Nantes, le maréchal de Villars, à

la tête d'une armée de dragons, et que les cruelles
vexations exercées contre eux prirent le nom de
dragonnades. M. Hérold, sénateur, a rapporté, dans une
de? dernières séances de la Société française pour
l'instruction élémentaire, l'anecdote suivante. M.
Hérold voyageait dans les Cévennes, où se voient
encore quelques traces des ruines faites par les
dragonnades et les persécutions dirigées contre les
huguenots : « Dans notre course, dit-il, un ami de

mon compagnon s'offre à nous ; c'était un curé. La
conversation s'engage et porte naturellement sur les
objets qui nous entourent. Bientôt je ne puis m'em-
pêcher de dire en parlant du temps des dragonnades

:

— Quel temps abominable Quels souvenirs
terribles, Monsieur le curé 1

— C'est bien vrai, me répondit-il; et moi un peu
surpris et content de ces bons sentiments, je le
félicite : Ce sont des sentiments qui vous honorent,
Monsieur le curé

— Mais Monsieur, répliqua-t-il, comment ne
plaindrais-je pas ces pauvres dragons si méchamment

persécutés par des protestants. »

Faut-il rire ou pleurer d'une telle ignorance, produit

de l'éducation des séminaires
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HISTOIRE D'UNE BOURSE VERTE
IV

— Un état manuel, dit Mme Desmurgers, et lequel, grand
Dieu?
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